HUI]a TIPUBJIEKaeT 0CO00€ BHHMAaHHWE JIMHTBHCTOB
MMOTOMY, YTO MHOTHE 3BYKOBBIC M3MEHEHUS IPOUC-
XOJIAT B TPAHUIIAX CIIOTA U HA CTHIKAX CJIIOTOB U YTO
MIPEXKE BCETO CIIOT (MK IeTI0YKA CIIOTOB) SIBIISETCS
(pU3MYECKUM HOCHUTENIEM IMPOCOIUYECKUX XapaKTe-
puctuk [HoBukos JI.A., 2003:89].

DOHOIOTHYECKHI CTATyC CIIOTa B PA3IMIHBIX
SI3BIKaX HEOIMHAKOB. B OJTHUX sI3BIKaX CJIOT BO MHO-
TUX OTHOIIEHUSIX NoA00eH 3BykodoHeme. Pazmmd-
HBIE CJIOTH TPOTHBOIIOCTABIICHBI 3/1€Ch APYT APYTY,
o0pa3sys crporyro cuctemy. COOTBETCTBEHHO CTPYK-
Typa cJIoTa PeryarpyeTcs CTPOrMMH MTPaBIIIaMH 1 3
KaXXI0M TIO3HIIMEH )KEeCTKO 3aKPEeTJIeHbI ONpe/IeIIeH-
HBIE KJIACCHI CETMEHTHBIX efuHuIl. [lepepasnoxenue
CJIOTOB B COCTaBE CIIOBA UCKITFOYEHO. B pyrux s3u1-
Kax Takoi 3aKperieHHOCTH HEeT M cama CTPYKTypa
ciora HecraOminbHa. CerMEHTHOE CTpPOEHHE cliora
3aBUCHUT OT €r0 MO3UIMH B CIOBE. DTU PA3IUuUs B
CTaryce W CTPYKTYpE CIIOTa OIPENENSFOTCS €ro CO-
OTHOIIIEHHEM C MUHUMAJLHOU 3HAYAILEH €IUHULIEH
s3pIKa — MOp(eMoii. B s3pIkax mepBoro THIa TUIAH
BEIpaXeHUI MOpP(EMBI COCTABIIET KaK MUHUMYM
CJIOT, B sI3bIKaxX BTOpOTro Thma - 38yK [Hosukos JL.A.,
2003:90].

Wrak, cnor - omHO W3 cambIX MPOCTHIX, HO
Hay4YHO HauOollee TPYTHO OmMperensieMbix (hOHEeTH-
YeCcKUX TMOHATHA. BrimeneHue cnora xak (hoHETH-
YEeCKON eMHUIBI COCTABISET TPYAHOCTH B TOM, YTO
€€ TpaHuIlbl ONPECIITIOTCS HeoqHO3HaYHO. Kak yxe
OBLIO YIIOMSIHYTO BBIIIE, CJIOT KaK OnHO W3 (yH[a-
MEHTAJBHBIX MMOHITHHA (OHETHKY, B JTMHTBUCTHYIEC-
KO JINTEpaType, MMEET Pa3IUIHbIC OMPENEICHUs B
3aBHCHMOCTH OT BBIOOpA aKyCTHYECKOH, apTHKYIISI-
IIMOHHOH U ()YHKIIMOHAIEHOM TOYEK 3PCHUS.
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I. Kuzmina

PHONETIC AND PHONOLOGICAL NA-
TURE OF SYLLABLE

Abstract. There are no debates about syllabic
segmentation of speech in practice, but the definition
of syllable and its nature offer difficulties. The arti-
cle deals with phonetic and phonological nature of
syllable. The author describes the main components
of syllable and gives a theoretical survey of its inter-
pretation in the works of the Russianists.

Key words: syllable, onset, rhyme, nucleus,
coda, sound, phoneme, speech.

KanyauHa IO.E.

3BOEMU3MbI B DUHAHCOBO-3KOHOMUYECKOM NOADbA3bIKE®

Annomayus. B pabore paccMaTpUBarOTCS
0COOCHHOCTH 3BGEMHU3MOB B aHIVIMICKOM SI3bIKE Ha
Mmarepuajie JCKCUKH (HHAHCOBO-IKOHOMHUUYECKOTO
HObA3bIKA.

Kntoueswvie crosa: 38heMn3m, SKOHOMUUESCKHI
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3B(1)CMI/13M, ,Z[HaXpOHI/I‘-IeCKI/If/i noaxomd, CI/IHXPOHHI)If/i
Ioaxomd, SKOHOMHYCCKHUHI KpHu3uc.

BeCCHOpHBIM ABJIACTCA (baKT, 4YTOB HaCTOHH_II/If/i
MOMCHT MNPOUCXOAUT IMPOUECC HEIPECPLIBHOIO I10-
IMOJIHCHUSA W PACIIHUPCHUA nepn(l)epnﬁHoro CEIrMCH-
Ta CHCL[HaIIBHOfI JJEKCUKH 3KOHOMHYCCKOIro Ioab-




A3bIKa, KOTOPBIM TpeOyeT yHU(HKaUuu. AKTHBHOE
pasBUTHE TAHHOTO IUIACTA JIEKCUKHU B 3HAUYUTEIIHHOM
CTETICHH MEHSET BECh «OOIHK» SKOHOMHUYECKOH Tep-
MUHOJIOTHH. C TOYKM 3pEHHUS TUHI'BUCTUKH, MOKHO
BBIJICJIUTH HBPEMHU3AMIO KAK OAHY U3 SIPKUX OTIH-
YUTETHHBIX YEPT COBPEMEHHOHN aHTIUICKOHN (UHAH-
COBO-9KOHOMHYECKOH TEPMUHOIOTHH, KOTOpas B
TIOJIHOM Mepe OTpakaeT HalMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIE
0COOEHHOCTH aHIJIOTOBOPSIILIETO COLUYMa.

OBeMH3MaM MOCBALIEHB pPabOTBl TaKUX
COBpPEMEHHBIX HccienoBareneil, kak B.I1. Mocksus,
E.Il. Cennukuna, A.M. Kanes, JI.B. [Topoxuurkas,
H.B. IlpsinunsuukoBa, H.M. Iloranosa u ap., koto-
pble yOeKIaloT B pacpOCTPaHEHHOCTH 3BheMusma
KaK JIMHTBUCTHYECKOTO SIBICHHUS.

CoOCTBEHHO TEpPMHUH J8¢emusM COIIACHO
AIIEKTPOHHOMY ATHUMOJIOTHYECKOMY ciioBapto [http://
www.etymonline.com] o0o3HauaeT clemyromiee -
“euphemism 1656, from Gk. euphemismos “use of
a favorable word in place of an inauspicious one”,
from euphemizein “speak with fair words”. In an-
cient Greece, the superstitious avoidance of words
of ill-omen during religious ceremonies. In Eng., a
rhetorical term at first; broader sense of “choosing a
less distasteful word or phrase than the one meant” is
first attested 1793” (Deghemuszm 1656, om epeueckozo
euphemismos «Ucnoib308aHue NOOX005ULe20 C108a
6MeCmo c106a, Komopoe npedseujaem OypHoey, om
euphemizein «2o6opio edxcnugor. B opeeneii [ peyuu
80 8peMsl penucUo3HbIX 00pa008 U3 cyesepus usbe-
2anu UCnonb308ams 3nogewue cnoed. B anenutickom
A3bIKe NePBOHAUANLHO OBl PUMOPUHECKUM mep-
MUHOM; 6onee wupoxoe 3HaueHue «8ulOop MeHee
HeNpuUsAmHo20 C106a Ul pasvi, Yem umeroujeecs
3Hauenuey enepesule 3apuxcuposano ¢ 1793 2. —nep.
O.K).

[To copaBemnuBomy 3amedanuro W.B. Ap-
Homb 1, “within the diachronic approach the phenom-
enon of euphemism has been repeatedly classed by
many linguists as taboo, i.e. a prohibition meant as a
safeguard against supernatural forces. This standpoint
is hardly acceptable for modern English languages”
[Apronbn 1986, 75] (— «8 pamkax ouaxporuueckoeo
no0x00a AsieHue I8hemusma HeOOHOKPAMHO Kidac-
cugpuyuposanocy MHo2UMU TUH2BUCMAMU KaK maby,
Mo ecmb 3anpem, npeoHa3sHa4eHHbLI 3aUUmums om
ceepxvecmecmeenHbix cun. Taxas nosuyus sensem-
€Al MALO NpUemMaemot 0Jisl COBPEMEHHBIX AHIUUCKUX
a3vik06» — nep. HO.K.).

Kak nuHTBUCTHYECKUH TEPMUH 96¢hemusm Ha-
1IeJ CBOE OMHCAHUE BO MHOTHX JIEKCHKOTrpaduyec-
KHX paboTax.

Tak, cornacHo «Ci0oBapi0 JMHIBHCTHYECKUX
tepmMuHOB» O.C. AXMaHOBOH, 28¢hemusm O3HaYaeT
«TPOII, COCTOSIIMN B HETIPSIMOM, TIPUKPBITOM, BEX-
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JMBOM, CMSTYeHHOM O00O3HaYeHUH KaKOTro-IT10o
npenmera» [Axmanosa 2007, 521].

B «TonkoBOM nepeBOOBETUECKOM CIIOBAPE»
JLJI. HemoOuHa TepMuH 96demusm COTTPOBOKIAET-
CSl TEKCTOM: «CJIOBO WJIM BBIpa)KCHHE, CIy)XKallee B
OTIpPEJeNICHHBIX YCIOBHAX IJISl 3aMEHBI TaKUX 0003-
Ha4YeHUH, KOTOpBIE MPEACTABISIOTCS TOBOPSAIIEMY
HE)KEJIaTeIbHBIMU, HE BIIOJHE BE)KJIMBBIMHM, CIIMII-
koM pe3kumu» [Hemooun 2008, 253].

B CoBpemMeHHOM ci10Bape HHOCTPAHHBIX CIIOB
JaHHOE TIOHATHE OOBICHACTCS TakK: «3BHEMHU3M
— CJIOBO WJIM BBIP@XXEHHUE, KOTOPBIM 3aMEHSIOT He-
JKenaresnpHoe, rpy0oe WM HEeNPUCTOMHOE BhIpaXxke-
Hue» [bynbiko 2004, 806].

B «CroBape 3BGeMH3MOB PyCCKOTO SI3BIKaY,
10 MHEHHIO aBTOPOB, «3B()EMHU3MBI B IIUPOKOM I10-
HUMaHHUH — 3TO CJIOBA WJIM COYETaHUs, CIOy)Kallle B
OTIpPEJeNICHHBIX YCIOBHAX IJISl 3aMEHBI TaKUX 0003-
Ha4YCeHUH, KOTOpBIE MPEACTABISIOTCS TOBOPSIIEMY
HE)KEJIATEeIbHBIMU, HE BIIOJHE BE)KJIMBBIMHM, CIIMII-
koM pe3kumm» [Cennukuna 2008, 9].

B anmnos3paHOI TekcuKorpaduuecKon InTe-
parype CyIIeCcTBYET LEJIbIHA P/l ONpEeNeICHIH MOH-
THUS 38¢heMusMm.

Tak, aBrop Oxchopackoro ciaoBaps 3BheMus-
MmoB P. Xonnep (R. Holder) B npeaucnoBun numeT:
“... I have accepted Fowler’s definition: “Euphe-
mism means the use of a mild or vague or periphras-
tic expression as a substitute for blunt precision or
disagreeable use” (Modern English Usage, 1957)”
[Dictionary of Euphemisms 2008, c.vii] (- «...a co-
enacuncs ¢ onpedenenuem Dayrepa: «eghemusm
noopasymesaem ynompebieHue MAaeKo20 Uiy Heon-
peoenennozo U UHOCKA3AMeNbHO20 BblPANCEHUs]
B6MECMO OMKPOBEHHO NPAMO20 UNU HENPUAMHO2O0
svipadicenusay - nep. FO.K.).

B CrnoBape TpynHOCTEH aHIIIMHCKOTO SI3BIKA
(Guide to English Usage) conep>kuTcst KpaTKUi KOM-
MEHTapuil K IOHATHIO 3BdeMusM: “A euphemism is
the substitution of an inoffensive expression, or one
with favorable associations, for an expression that
may offend because of its disagreeable associations.
<...> People vary in what they consider to be of-
fensive, and toleration for blunt language also var-
ies from period to period. <...> Euphemisms can be
used legitimately for politeness and tact, but they
are dishonest when they are used to avoid facing un-
pleasant activities or to conceal or deceive. Dishonest
uses are frequent in political and military language”
[C. I'punbaym, x. Yutkar 1990, 254] (— «Dspe-
MU3M ABTILEMCS 3AMEHOU 00UOHO20 U3-3A HENpUsM-
HBIX accoyuayuii 8vlpadicenus Ha HeobuoHoe Ul ¢
npusmHuLIMU accoyuayusamu. Joou pacxoosmces 60
MHEHUU, YMO CYUMAamsv 0OUOHBIM, U MePnUMoe om-
HoweHue K 2pyoo8amomy A3biKy MaKdice MeHAemcs




8 3A8UCUMOCMU OM 8pPeMeHU. Dedemuzmbvl MO2ym
000CHOBAHHO UCNONL30BAMBCA U3 COOOPANCEHUL
BEIICIUBOCIU UTIU MAKMA, HO OHU He NPABOUBHI, KO2-
0a UCHONBL3YIOMCA C Yerblo U3DeNcams YROMUHAHUS
0 HenpusmHoOU 0essmelbHOCMU, CKPblMb Ul 00Ma-
Hymob. Hewecmuvle cnocobvl ucnonv3osanus yac-
Mo 8CMpedaromcs 8 s3vike NOTUMUKOS U 60CHHBIX)
—nep. IO.K.).

B paboTax coBpeMEHHBIX OTEUECTBEHHBIX UC-
cnenosarene, HanpuMmep H.B. IlpsnunsHuxoBOH,
«1ox 3B(eMru3MaMu TTOHMMAIOT CJIOBa U BBIpaXKe-
HUS1, KCTIONIb3YEMbIE TOBOPSIIIIAM JIJISl 3aMEHBI HEXe-
JIaTeNIbHBIX HAaUMEHOBAaHUU C IIEJIbI0 J1OCTUXCHUS
pa3IMyYHBIX TparMaTHYecKux pe3ynbraroBy [lIps-
nunbHuKoBa 2007, 7].

[To MHeHuro apyroil wuccienoBaTeIbHULIBI,
H.M. IloranoBo#, «3BpeMn3M — 3T0 eIuHHLA, 00-
Jajaroniasi HEeKOTOPbIMU OCHOBHBIMM MPU3HAKAMU:
CEMaHTHUYECKON HeonmpenenEHHOCThIO, OTPULIATEb-
HOH OLICHOYHOMH, PCTETUYECKOW WM CTUIUCTUYEC-
KOW OKpaIlIeHHOCTHIO JIeHOTara, TpeOyomei yiryd-
IICHHS, CIIOCOOHOCTBIO CO3/[aBaTh MOJOKUTEIHHBIE
WM HEUTpaJibHble KOHHOTALIMH BCIEACTBUE CBOETO
ynotpeOiieHus, COXpaHeHWE UCTUHHOCTU BBICKA3bI-
BaHuii» [Iloramosa 2008, 138].

Cnenyet ormetuth, uyto H.M. IloTanosa maer
ompezeneHne 0co00l pasHOBUAHOCTH SB(HEMU3MOB
— OusHec-96heMu3M08 — KaK «SI3BIKOBBIX €IUHHIL,
KOTOpBIC, B CHIIy CBOUX 0COOEHHOCTEH, BHITTOTHIIOT
(YHKIIMIO BO3ICHCTBHUSA B sI3bIKE OM3HEca. <...> OHH
CO3AI0TCSl B PEYM U TaM PACKPBIBAIOT CBOU CBOIIC-
TBa, PEaqn3yl0T OCOOYI0 PEUYEeBYIO CTpPATEeTHIO, 3a-
YacTyI0 SIBISSICH PEUYEBBIMHU, UM KOHTEKCTYallbHBI-
MU U HE BCErJa HaXOMASAT 3aKpeIJICHUE B CIOBAPIX»
[[Totanosa 2008, 78].

[IpuBeneHHble BBILIE OMPENEICHUS HMEIOT
JIOCTaTOYHO OOIIMI XapakTep W He JalT 00bsICHE-
HUSl OCOOCHHOCTSIM YyMOTpeOneHUs IBHEMU3MOB B
cthepe SKOHOMHKH.

Cyl1ecTBYIOLIUN aHITIOSI3bIYHBIN CI0BaPh 3B-
(heMU3MOB yKa3bIBaeT pa3inyHble Chepbl UX YIIO-
TpeOIeHns, Cped KOTOPBIX OTMEYEHBI IMOJUTHKA,
MPECTYIUICHUS, PEJIUTHSI, CEKC, ON3HEC, KOMMEPITHSI.
Ho HeoOxomumo 3aMeTuTh, YTO Tpolecc 3BpeMu-
3alMd B TIOJTHOM Mepe 3aTparuBaeT HE TOJBKO MO-
JUTHYECKYIO U COIMAIBHYI0 OONIACTH, HO TaKkKe U
SKOHOMHUYECKYIO, O YE€M CBHUJAETEILCTBYET YacTO
BCTpEUAlOIIeecs] BEIpAKEHUE economic euphemism
(9KOHOMUYECKULL I8P EMUIM).

B aTo01i cBsA3M mpenacTaBiseTcss HEOOXOIUMBIM
JlaTh ONPEICIICHUE aHAIU3UPYEeMOMY MOHATHIO. Oc-
HOBBIBAsICh Ha KITFOUEBBIX IMapaMeTpax S3bIKOBOTO
SIBIICHUS «3B(QEMU3M», MOXKHO TOBOPUTH O TOM, YTO
9KOHOMUYeCKUll 38(hemusm (economic euphemism)
— HAMEPEHHAs. 3aMeHA CYWecmayiouje2o cio8a uiu
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8bIpAdCeHUs Ha DoNlee KOPPEKMHOe, CO2NACHO MeKY-
WUM DKOHOMUYECKUM YCTLOBUSM U YMOHACHMPOEHUAM
2080psie2o.

B «CrnoBape 3BpeMH3MOB PYCCKOTO SI3BIKAY
BBIJCIAIOTCS. YEThIPE OTJIMYUTENbHBIX IPU3HAKA
sBdeMU3Ma, CUUTAIIIUXCA O00sS3aTEIbHBIMH, T.€.
muddepennupytommMu: 1) o0o3HaYeHWE Hexena-
TEJIBHOTO JIEHOTaTa, 2) CEeMaHTHUYeCKas Heorlpese-
JIEHHOCTh 3BPeMH3Ma, 3) YIydIIeHHe XapakTepa
neHoTtara, 4) QopManbHBIA XapakTep YaydIIeHUs
nenorara [Cennukuna 2008, 6].

Crnemyer HOMYEPKHYTh, YTO 3B(PEMU3MBI OT-
HOCSATCA K SMOTUBHOMU JIEKCUKE, HO, MO-CIPaBeIJIH-
Bomy 3ameuanuto B.U. lllaxoBckoro, «cpeau sMOTH-
BOB UMEETCS JIEKCHKA, KOTOpasi BCErAa HEAMOTHUBHA
B CBOEM MHUKPOCOLHMYME... DTO JOBOJBHO CIEIH-
(UYHBIN MJIACT aHTIMICKOW JICKCHKH: CIIEHTHU3MBEI,
>KaprOHU3MBI, ByJIbI'apU3Mbl, UHBEKTHUBHI U T.I1. Eciin
OHM IPEJICTABISAIOT CIOBAPHBIN 3alac CBOEr0 MHUK-
pocCoLyMa, TO B €T0 3bIKE OHU HEAMOTUBHBD [I11a-
xoBckwuit 2008, 101].

[TockonbKy TEepMHH MO CBOEH CYTHU JOJIKEH
ObITh HEHTpaJbHBIM WJIM, 1O KpaiiHel Mmepe, cTpe-
MALIUMCA K HEUTPaJIbHOCTH, TO, KaK TOJIBKO Y HETO
MOSIBJISIETCS CIIMLIKOM OTPHULIATENbHAS] KOHHOTALIMS,
TO OHAa MOXET OBITh CHWKEHA IPHU MOMOINHU 3B(e-
MH3Ma.

BonpmmHCcTBO MccnenoBareneit  pasaensieT
TOYKY 3pEHHS O TPUYHMHAX HCIOIB30BaHUS 3B(de-
MH3Ma, K KOTOPBIM MPEX]IE BCEr0 OTHOCATCA Iepe-
’KMBaeMbI€ YEIOBEKOM YYyBCTBAa M 3MOLUHU, IOTOMY
3B eMU3aIUST MOKET PACCMATPUBATHCS KaK «3alllUT-
HbIl Mmexanu3My [Ilotanosa 2008]. B ognom ciiyuae
— 3TO MNCUXOJOTHYSCKUM 3aIUTHBIA MEXaHU3M, KO-
TOPBIN CITTAKUBAET HETATUBHYIO PEaKIHIO (BOCIIPHU-
ATHE) C MOMONIbIO CIIOB HIMPOKOW CeMaHTHKH. B
JIPYTOM Clly4yae UMEET MECTO aCCOLIMAaTUBHBIN MeXa-
HH3M, IIO3BOJISIONIMI OTBJICYh BHUMAaHHE OT HEXe-
JIATEeNIbHOTO NpeaMeTa.

B sT0i1 cBsI3u, TOBOpsL O XapaKTEpHBIX MpH-
3HaKax 3B(QEeMH3MOB B ()MHAHCOBO-3KOHOMHYECKOM
MOJBSI3bIKE B YaCTHOCTH, HEOOXOIMMO YYUTHIBATH
TaKOM CYIIECTBEHHBIN MPHU3HAK, KAaK HAJUYUE DMO-
TUBHOW COCTaBIISIIOIICH, KOTOpas MOTHUBHUPYETCS
OTIPE/ICTICHHBIM 3KCTPAIMHTBUCTUYECKUM  (haKTO-
pom. Ilo HameMy MHEHHIO, HUMEHHO MOTHBUPOBKA
MO3BOJISIET pacCMaTpuBaTh ABPEMHU3M KaK TEPMUH.
EctectBenHo, He Bce 3BGEMU3MBI MO)KHO OTHECTH
K TePMHHAM, HO TPAaKTUYECKH, (YHKIMOHUPYS B
npenenax onpeAeseHHON TEPMUHOIOTUH, TAKUE DB-
(heMU3MBI MOTYT HaXOAUTKLCS Ha ee nepudepun, Tem
CaMbIM 3aHHMMasi CBOE OINpPEAEICHHOE MECTO B Tep-
MHHOCHCTEME.

ITo muenuro I''B. Kommranckoro, «ogHou u3
Pa3HOBUJIHOCTEH MParMaTuyecKoro BO3ACUCTBUS




SI3BIKOBOTO OOIIEHUS, a CIIEeN0BATENIbHO, U KAueCTB
CaMoro sI3bIKa, SBJSIETCS €r0 MUCIOJIB30BAHUE B TEX
CIIydasiX, KOTJa CMbUI SI3BIKOBBIX BBIPQKECHHH J1OJI-
JKEH CO3J1aTh WIITIO3UIO PEATbHOTO MUPA, TEM CaMbIM
BO30YIUTH B YeJIOBEKE MPEACTABICHUE B COOTBETC-
TBUH C TIOCTaBJICHHOM 11eTIbI0 KOMMYHHKaluu. Crona
OTHOCATCS BCE CIIy4ad YMBIIIJICHHOTO OOMaHa WM
3aJJaHHOTO OOPaTHOTO CMBICTA SI3BIKOBBIX BBIpaske-
HUH (4TO 0COOEHHO XapaKTEPHO ISl IIOIMTHYECKOTO
si3p1ka)» [Kommranckuit 2006, 100-101].

[TogoOHOM TOUKM 3pEHMS NPHICPKHUBACTCS
n B.A. MacnoBa, korja roBOpHT, YTO JIEKCHYECKOE
MaHHMITYIMPOBaHKE TPHUCYIIE MOJIUTHUYECKOMY IHC-
KypCY, TJ€ HCHOJIB3YIOTCA «OBPEMU3MBI — CIIOBA,
HE MMEIOLINE SPKO BBIPAKEHHOI'O OLIEHOYHOTO KOM-
TIOHEHTAa (HEPEAKO, B CHIIy CBOEH MaJOMOHSATHOCTH
Ui OOoNBIIMHCTBA HaceneHus). B kadectBe 3B(e-
MH3MOB B ITOJIMTHKE MOTYT HCIIOJIb30BATHCS CIIOBA,
MOAYEPKUBAIOIINE KaKOH-1100 U3 BTOPOCTETIEHHBIX
ACTIEKTOB MOHSTHS, HAyYHBIE U TEXHUYECKUE TEPMH-
HBI ¥ IPYTHE CJIOBA, TO3BOJISIONINE HEUTPAIN30BaTh
COLMAJIbHYIO HETIPHEMIIEMOCTh TE€X WJIM HHBIX SIBJIC-
Hui» [Macnosa 2008, 232].

Bo3MoxHO, HM3-32 TECHOM CBSI3M MOJIHUTHYEC-
KHX M 3KOHOMHYECKHX BOIPOCOB Takoe SIBICHHE,
Kak 3B(heMH3M, IoNTyyaeT Bce OoJbllee pacupocTpa-
HEHHE B (JMHAHCOBO-?KOHOMHUYECKOH cepe.

CrenoBarenbHo, TOSIBIICHHE 3B(heMu3Ma o0yc-
JIOBJIEHO TaKXe M COLMAIBbHON BOCTPEOOBAaHHOCTHIO
TOTO WJIM MHOTO MOHSTHUS, 3BYEMHU3M KOTOPOTO NpH-
3BaH BBINONHATH ONpENEICHHO-3a1aHHyI0 (yHK-
0. B ¢prMHaHCOBO-9KOHOMHYECKOH TEPMUHOJIOTHH
K OMOILIMOHAJILHBIM HUMITyJIbCaM ClIefyeT 100aBUTb
MOJIMTUKO-3KOHOMHYECKUE HWHTEPECHI, CIyXallhe
MOTHBALIMOHHON OCHOBOH 3BheMH3aLIUH.

JLII. KppicMH NOATBEPKAAET 3Ty MBICIHb:
«O6parmasce K TeMe «3B(peMU3MBI», HCCIEI0BaTENb
BBIHY>KIEH NPHUBIIEKaTh K aHAJIU3y HE TOJIBKO CaMH
9BGEMUCTHYECKHE BBIPAKEHHS, HO M TOT COLMAIIb-
HO-KYJBTYPHBIN U SI3BIKOBOH ()OH, HA KOTOPOM BO3-
HHUKaeT HykAa B 3BdemMu3Max» [uut. mmo: Ilotamosa
2008, 36].

Crnenyer ormeruts, uto B KHHre M.B. Ap-
HOJIBJl TAaKOe SIBIEHHUE, KaK 3B(eMu3M, paccMarpu-
BaeTCsA B CHHXPOHHOM Cpe3€ KaK HCTOYHHK CHHOHH-
MuH, B KoTopoM “ by a shift of meaning a word of
more or less pleasant or at least inoffensive connota-
tion becomes synonymous to one that is harsh, ob-
scene, indelicate or otherwise unpleasant” [ ApHoNB1
1986, 207] (— «nymem cmewenus 3Hauerus, cio6o ¢
bonee unu mernee NPUAMHLIM UIU, NO Kpalnel mepe,
HEOOUOHBIM OMMEHKOM CMAHOBUMCS CUHOHUMUY-
HbIM CIO8Y PE3KOMY, PYy2amenbHOMY, HeOeluKamHo-
MY unu no-unomy Henpuamuomyy» — nep. FO.K.).

[ToaTBepkaeHUEM 3TON MBICTH SIBISETCS TOT
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(hakT, 4TO B pa3HOE BpeMs YHOTPEOISITUCH pa3HbIe
TEPMUHBI I BepOaln3alui MOHSTUS «IKOHOMH-
YeCKHUH Crmaay, 9TO TMOATBEPKIACTCS HaJTHMIUEM
OOIIBIIIOTO YHCIAa CHHOHUMOB.

Crnemyer Takke OTMETHTh, 4TO «B chepe Tep-
MUHOJIOTHI CYIIECTBEHHOE MECTO 3aHWMAeT eIle
OITMH BHJl CEMAHTUYECKUX OTHOIICHWH: Tpajaius.
Hanmuume 3TOTO OTHONICHWS TO3BOJISIET MTOCTPOUTH
CHUCTEMY TEPMHHOB, B KOTOPBIX TOCIEIOBATEIHHO
OTpa)kaeTcs BO3pacTaHHUE WM COKPAICHHE OTpe/ie-
JICHHOTO Mpu3HaKa o0bekToBy [Jleitank 2006, 110].

O030p COBpPEMEHHOW JIUTEPaTyphl, OTHOCS-
mieiics K (PMHAHCOBO-9KOHOMUYECKOMY ITOIB3BIKY,
MO3BOJISIET TOBOPUTH O HATMYUU B HEM HEKOTOPOTO
KOJTMYeCTBa 3BPEeMH3MOB (CM.: Tabm. 1).

Comnacno mHeHuto C.B. I'puneBa-I punesnya,
«OoIpIIoe BIHSHUE Ha TEPMUHOJOTHIO OKa3bIBACT
COCTOSIHHE JaHHOH o0nacTu 3HaHUs. Besikue paan-
KaJIbHBIE TPOIIECCHI — 3apOKICHUE 00IacTH 3HAHUS,
CMeHa TOCITOJICTBYIOIINX TeOpHi, pritnarus (Bbiie-
JICHHE U3 JaHHOW 00JacTH 3HAHMS HOBBIX CITEIMa-
JTU3UPOBAHHBIX 00NacTel) — BBI3BIBAET «BCILIECK)»
CHUHOHMMHUU U TnonucemMun» [I'pune-I'puneBud
2008, 196].

Takoe KOIHMYECTBO CHHOHHUMOB MOXET O0b-
SICHATHCSL HE TOIBKO OOIBIION BOCTPEOOBAHHOCTHIO
MOHATHS B HACTOSIIMA MOMEHT, HO W COIIHOIIpar-
MaTHYECKOW OCHOBOW CTPATETWH PEYEBOTO IMOBEJIE-
Hus. Tak, «palHOHAIEHO-3BPUCTUYECKAs cTpare-
THsI PEYCBOTO IOBENIEHUS B CUTYalUsIX KOH(IMKTA
OTHMpAeTCsl Ha PacCyJOYHOCTh, 3/paBoMbiciue. He-
TaTUBHBIE SMOIMUA B 3TOM CJIy4ae BBIPAKAIOTCS
KOCBEHHBIM, HempsMbIM criocobom» [CemoB 2004,
93]. IMom «XKOH(IUKTOM» B TaHHOM CIy4ae MOXKHO
MMOHUMAaTh COCTOSTHAE CTPECCa, BBI3BAHHOE MPSIMBIM
YIOMWHAHHEM HENPHUSATHOTO (aKTa.

[To3BonmuM cebe mpuMepsl, KOTOPhIE WILITHOC-
TPUPYIOT, KakuM 00pa3oM 3B(eMH3M 3KCILTyaTH-
pyeTcsi B SKOHOMHYECKOM JTUCKYpCE IOl BIUSHUEM
WCKITIOUUTENHO AKCTPATMHTBUCTUYECKUX (haKTO-
POB, HaIlpUMeEp, NIOOATFHON SKOHOMHYECKON HeCTa-
OUIBLHOCTH.

Yacro Bcrpeuaromieecs B (HHAHCOBO-IKO-
HOMUYECKOH TEPMHUHOJIOTUN OTINIATOJIBHOE CYIIec-
TBUTEILHOE “bailout” B «HoBoM OombIIOM aHIIO-
PYCCKOM CIIOBape» HMeEEeT TOMETy «pPa3rOBOPHOE
CJIOBO» U TIEPEBOAMTCS KaK «BBIPYYKa; MOMOIIH (B
TpynHoM monokeHun)» [T. I, 1993, 181], a B cme-
uanbHOM «CrioBape 0aHKOBCKHUX W SKOHOMHYECKUX
TEPMHUHOB» — KaK «OIeparus M0 OKa3aHWI0 OaHKY
(h)MHAHCOBOW MOMOIIM B CIydae Pa3IMIHOTO poja
TPYIHOCTEW, MPOBOANMAsS TOCYAAPCTBEHHBIMH Op-
raHaMu (JUid TpeAOTBpAIeHHS BOTHBI OAaHKPOTCTB
KITMeHTOB OaHka» [Demopor 2006, 69].

B ycnoBusx 3KOHOMUYECKOTO KpHU3HCa PaBU-
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Tabnuya 1

Cnogo-cunonum

Ilepesoo na pycckuil 3wk

1. banana 26¢). HENIpUSITHAS CUTYAlLUs B DKOHOMHKE (=KpHU3UC)
2. bad times 26¢). WIOXHE BpEMEHA

3. credit crunch 26¢h. KpU3UC MIOTEYHOIO KPEAUTOBAHMS

4. crisis KPH3HC

5. crunch time 26(h. KpU3UCHBIA EPUOT

6. decline craj

7. downturn craj

8. economic breakdown DKOHOMMYECKUI KPU3HUC

9. economic collapse SKOHOMHMYECKHI KOJJIAIIC

10. economic depression 26¢h. DKOHOMUYECKAS IEIPECCHS

11. economic stagflation

SKOHOMHMYECKAs cTar(irsaus

financial crash

(bMHAHCOBLIN Kpax

13. financial heart attack 26¢). GDMHAHCOBBIA KPU3HUC

14. financial meltdown 96¢h. DKOHOMHUYECKHUI craj

15. financial squeeze 96¢h. KPU3UC UIIOTEYHOIO KPEAUTOBAHMS
16. financial storm 26¢. hrHAHCOBasE HECTAOUILHOCTD

. financial stress

26¢). GMHAHCOBBIA CTPECC

18. financial turbulence

26¢h. HDMHAHCOBAsI HECTAOUILHOCTE

19. financial turmoil (bunancoBas HecTaOMJIBHOCTD

20. hard times 26¢). TPYAHBIE BpEMEHA

21. liquidity crisis KPHU3MUC JTUKBUIHOCTH

22. recession peneccust

23. R-word 26¢. c110BO Ha OYKBY «K»

24. slump PE3KHMH caj

25. stagnation CTarHaius

26. state of economic emergency 96¢h. Upe3BLEIYAITHOE SKOHOMHUYECKOE TIOJ0KEHNE
27. sub-prime crisis KPHU3HUC UIIOTEYHOI0 KPEAUTOBAHMUS

28. subprime meltdown 26¢). KpU3UC MIOTEYHOrO0 KPEAUTOBAHMS
29. tough times 26¢h. TPYIHBIE BpEMEHA

TeJNbCTBEHHAs (PMHAHCOBAs MOAJEPKKa, 0003HaUae-
Masi 0OBIYHO OOINEMOHATHBIM TepMHHOM ‘‘bailout”,
HaMEPEeHHO 3aMEHSeTCs Ha BecbMa 00TeKaeMoe BbI-
pakenue “rescue plan” (man no crnacenunio): “What
is in a name? A great deal when the subject is the
$ 700 billion program for shoring up the economy.
<...> The preferred term is now “rescue” [Los An-
geles Times, Oct. 2008] («Ymo 6 smom Hazeanuu?
Ouenv MHO20€, K020a NPeOMemom 8blCniynaem npo-
epamma no noOOEePHCAHUI IKOHOMUKU CIOUMOCTBIO
6 700 munnuapooe oonnaposy - nep. FO.K.) OueBun-
Hasl CMBICITIOBAs pa3HUIlA, 0COOEHHO AJISl JOTOLIHBIX
aMEpHUKAaHCKUX HAJIOTOIIATEIBINKOB, HE OCTAaBIISCT
COMHEHUH O NMpHYHMHE, BBI3BaBIIECH ymoTpeOieHHe
JaHHOTO 3BdeMusma.

Jpyroii sBdemMHu3M, KOTOpBIH, Ha TEPBBII
B3[VISL/I, HE UMEET MPSIMOTO OTHOLICHHUS! K MUPOBOMY
KpHU3HCY, TEM HE MeHee, 0053aH CBOMM BO3HHMKHO-
BEHHEM WMEHHO CO3aBLICHCS TPYAHOW SKOHOMH-
yeckoil cutyauuu. “Economic patriotism”, a term
coined by Bernard Carayon, a French parliamentar-
ian, has been adopted by Mr de Villepin as his new
creed. In essence, it seems to be a new term for Col-
bertism” [The Economist, March 25" 2006] (- «Tep-
MUH  «IKOHOMUYECKUU NAMpUOMuU3M», CO30AHHbIl
@panyyzckum napramenmapuem Bepnapoom Kapa-
SAHOM, NPUHAM MUcmepom oe Bunnenunom 6 kavecm-
6e e2o0 H08020 Kpedo. [lo cymu, 3mo, okazvieaemcs,
Hogvul mepmun 0 Konvbepmusmay — nep. FO.K.)
[MosicHuM: Konbbepmusm — SKOHOMUYECKAsK TOTUTH-
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Ka, IpOBOIMMAas MUHHUCTPOM ¢uHaHCOB DpaHimu
Kanom Barucrom KonpGepom Bo BTopoii mojoBHHE
XVII B., — «oHa U3 pa3HOBUIHOCTEN MEPKAHTHIIN3-
Mma: Kompbep mobuBaics pocTa rocyaapCTBEHHBIX
JIOXOZIOB, TJIaBHBIM 00pa3oM CO3JaHHEM KPYITHBIX
MaHy(aKTyp, yBeINUEHHUEM BBIBO3a H COKpAIIEHUEM
BBO3a MPOMBILUICHHBIX u3aenuit» [CoBeTcKuil »H-
uukinoneanyeckuit cnoapb 1979, 613]. Ilpu Takoit
MPOTEKLMOHUCTCKON TIONMTHKE 3aIIMIIAI0TCS paBa
OTEUECTBEHHBIX MNPOM3BOAUTENCH M YIIEMIISIOTCS
npaBa MHOCTPAHHBIX, YTO MELIAeT 340POBOM KOH-
KypEHLIMHU U B IOJATOCPOYHON TIEPCTIEKTUBE HAHOCHUT
3HAYUTEJBbHBIN Bpe] SKOHOMHUKE CTPAHBI.

KpuTukn mNpOTEeKIMOHUCTCKOM TMOJIHMTHKH,
3HAUUTEIBHO NPEISITCTBYIOMIEH MpoleccaM WHTET-
pauuu, TPaKTYyIOT «IKOHOMHUYECKHH MaTPHOTH3M)
“as a general euphemism for a wide array of pro-
tectionist and industrial policy measures” [Deutsche
Bank research June 14, 2006, p. 3] («xax obwuti
a6gemusm 0 WUUPOKO20 HAOOPA NPOMEKYUOHUCTI-
CKUX Mep U Mep UHOYCMPUATLHOU NOTUMUKUY — nep.
IO.K).

EctecTBeHHOE XenaHWe MOJUTUKOB — 3allH-
TUTb CBOM HALMOHAJIbHBIE IKOHOMHKH OT KPU3UCHOM
CUTYyalluH, HO, HE KeJas BBI3BaTh OTPHLATEIHHOTO
OTHOLICHUS! K Hed()(EKTUBHON MONUTHKE MPOTEK-
UOHU3MAa, 3aCTaBJISIET UX MPOCTO 3aMEHUTH Ha3Ba-
HHUe MpoBOAMMOIl monuTukH. B cnoBape MacMillan
CIIOBO «patriotism» onpenensiercs Kak «strong feel-
ings of love, respect, and duty towards your coun-




try» [MacMillan 2006, 1040] («cunvusie uyecmea
008U, yeadiceHus U 00l2d N0 OMHOWEHUIO K C80ell
cmpane» — nep. F0.K.)

B «CoBpeMeHHOM cnoBape HHOCTPAHHBIX
CJIOB» «IIaTPHOTH3M — JIFOOOBb K POJUHE, TpEIaH-
HOCTb CBOEMY OTEUECTBY, CBOEMY Hapoay» [Bynbiko
2004, 514]. [lonuTuKa ¢ TaKUM Ha3BaHUEM HE MO-
JKET BBI3BIBATH HApEKaHUIl CO CTOPOHBI MaTPUOTOB
CBOEH CTpaHBbl.

Takue nekcuuecKue eqUHULBI CIEeIyeT OTHO-
CUTh K (PYHKIIMOHATILHBIM 3B(EeMU3MaM, TOCKOIbKY
OHHM BBHITIOJHAIOT (YHKIHIO SBOEMU3MOB B OIIpeJie-
JICHHOM KOHTEKCTE, XOTA 3TO U He 00YCIIOBICHO X
npupoaoi. «Kak u3BeCTHO, TEpPMUHBI CYILIECTBYIOT B
SI3bIKE HayKH, 9TO UX OCHOBHas (pyHkIwms. Ho Heko-
TOpBIE TEPMHUHBI, OYydd WU3BJICUYCHHBIMHU U3 SI3BIKA
HAyK{, CTAHOBSTCS JOCTOSHUEM OOJNBIIUHCTBA HO-
cuTelel s3blKa M HAYMHAKT ()YHKIIMOHUPOBAThH HE-
TEPMHUHOJIOTUYECKH, B TOM YUCIIC BBIIOIHAS dB(de-
MucTuueckyto gpynkunio» [Ceneuxuna 2008, 14].

B xauecTtBe pe3OMHUPYIOIIETO 3aKIIOUYCHUS
MOXXHO OTMETHUTh, UYTO «HCTOpPHUS IBHEMHU3MA — ITO
HCTOpUS YEIIOBEUECKON ATUKU U TPAHUL] €€ BO3MOXK-
HocTel. <...> Bompoc sI3bIKOBOT0 3TUKETA SABIACTCS
OJIHUM U3 CaMbIX aKTyaJIbHbIX U JIEJIUKATHBIX B COB-
PEMEHHOH JIMHTBUCTHUKE U OOIIECTBEHHBIX OTHOIIIC-
HUSX B aHIVIOA3BIYHBIX CTpaHax. <...> l{eHHOCTHBIE
OPUEHTALIUU U COLIMANIbHBIE YCTAHOBKU U3MEHSIOTCS
C TEYECHUEM BPEMEHHU U O] BO3ACHCTBUEM pa3iny-
HBIX OOIIECTBEHHBIX, MMOJIUTUICCKUX I SKOHOMH-
4ecKuX (haKTOpPOB, YTO, €CTECTBEHHO, HAXOIUT OT-
paxkeHue B JIEKCUKe sA3bika» [Momuanosa 2007, 89,
91].
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Abstract. This article considers the distinctive
features of euphemisms, functioning in economic
and financial terminology.
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